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Abstract

The present article deals with the Tajik language used in modern public inscriptions
(sign-boards, sign-posts, billboard advertisements, political banners, etc.) documented in
about 400 photographs taken in Tajikistan by various individuals in recent years. Some
sociolinguistic problems are discussed (especially in the case of multilingual inscriptions)
as well as morphology, vocabulary, word-formation and syntax of the texts in question.

1. Introduction

The present article is a second one dedicated to the study of the Tajik language used
in modern public inscriptions, i.e. sign-boards, sign-posts, billboard advertisements,
political banners, etc. The first part focused on the languages other than Tajik used
in this type of inscriptions. It also included a classification of the inscriptions based
on their content. Then the phonetics, phonology and orthography of Tajik inscrip-
tions were analyzed. In this part of the paper their morphological structure will
be analyzed.

1. Morphology

Noun inflection is limited to number in Tajik. Both native plurality markers,
i.e. -ou (see Perry 2005: 63) and -x0, can be observed in the analyzed material, e.g.
Towuxkon [71] “Tajiks’, mexmonron [40, 44] ‘guests’, 3anexo [34, 84, etc.] ‘[phone]-calls’,
mepmunanxo [35] ‘terminals’. It has to be stressed that even though in modern Tajik
the -xo marker may be used with any type of noun (Perry 200s: 63), it is found in the
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analyzed corpus that it is only attached to inanimate, impersonal nouns. This sug-
gests that the language of public inscriptions is rather conservative as it follows an
older rule originating from the period of Classical Persian (that still exists in liter-
ary New Persian), according to which -xo is not used for people/persons (Rubin¢ik
2001: 111). Interestingly, -xo is also used for words borrowed from (or via) Russian,
e.g. kypopmxo [61]. As far as the plurals of Arabic origin are concerned, there are
forms with the -om ending, e.g. maxcunom [38] ‘studies’, which is typically used
in Tajik for inanimate and abstract nouns (Perry 2005: 64). On the other hand,
the ‘broken plurals’ are almost entirely absent from the analyzed material with the
exception of some lexicalized forms (see Perry 2005: 65), e.g. acvop ‘currency’ [81]
(Ar. Dk J\a..:\)

Adjectives in Tajik are inflected only for grade. Most adjectives in the analyzed
corpus are positive, e.g. mexnuxii [37] ‘technical’, sxonoeii (48], ucnomii [83], etc.
There are no examples of the comparative grade, however, some superlatives are to
be found, e.g. myxummapun [49] ‘the most important’, 6y3ypemapun [49] ‘the biggest’.
No forms other than those expected in the Persian of Iran are found in the analyzed
corpus, with the exception of the use of the superlative, which may differ. While
in Persian the superlative of an adjective in its attributive meaning is only placed
before the noun (Rubinc¢ik 2001: 133), in Tajik it is also possible to use it within the
frame of a normal izofat construction (Perry 2005: 142). There are examples of this
specifically Tajik use of the superlative in the analyzed inscriptions, e.g. dacmosapou
myxummapun [49] ‘the most important achievement’.

In the case of adverbs, even if — contrary to modern Persian - superlative forms
may be found in Tajik (Perry 2005: 153), only positive and comparative grades are
attested in the analyzed inscriptions, e.g. xyu [40] ‘well’; Hazouxkmap [50] ‘more
closely’, mypaccanmap [72] ‘in detail, [more] precisely’.

As far as pronouns are concerned, only personal pronouns are well attested
in the analyzed corpus. They include the forms of 1 sg. man [36, 70], 2 sg. my [66],
2 sg./pl. polite Illymo' [53, 67 etc.], 1 pl. mo [43, 52 etc.], 3 pl. onxo [41]. These are quite
often used in the izofat construction in the possessive sense [36, 60 etc.]. There is
an extremely high frequency of the 1 personal pronoun pl., which is particularly
prevalent in ideological and political declarations. These inscriptions are expected
to strengthen the feeling of inclusiveness and participation, so the over-use of the
pronoun mo is understandable.

Apart from these pronouns, only a few examples of the reflexive pronoun xyo
[69, 79] and indefinite pronouns like yey xac and xey uu3 [46] are to be found in
the analyzed inscriptions. An interesting example is the pronoun IIlymo in inscrip-
tion no. [53], where it is used as a name for an enterprise, and thus it is an example
of a linguistic joke, as Myaccucau Illymo is “Enterprise Shumo” (such a reading is
supported by the English variant of the inscription) but it may be also interpreted
as “Your Enterprise”.

' A courtesy form based on the 2 pl. In the Tajik Cyrillic orthography the ordinary 2 pl. and
polite 2 sg./pl. are clearly differentiated by the use of the capital III in the latter.
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As far as verbal forms are concerned, Present Indicative tense forms are well
attested, e.g. mewasem [50] ‘[we] become (1 pl.)’, xacmal[no.] [51] ‘are (3 pl.)’, 6a xu-
co6 mepasad [33] ‘is counted [as] (3 sg.)’, acm [37, 45, etc.] / -cm [58] “is (3 sg.)’,
mezyem [59] ‘[we] say (1 pl.)’, dopaod [39, 66] ‘has (3 sg.)’, -em [73] ‘[we] are (1 pl.),
mecosem [69] ‘[we] build (1 pl.)’, xacmam [70] ‘(1] am (1 sg.)’, 606ap HamekyHam [84]
‘Tdon’t believe (neg. 1 sg.)’, paconuoda meutasad [74] (3 sg. pass.), 000a meutasao [74]
‘is given (3 sg. pass.)’, 6apramezapdano [41] ‘do not come back (neg. 3 pl.)’, me6ouiad
‘[helshelit] is [62].

Most of the Present Indicative forms are used in expressions of general valid-
ity (Perry 2005: 212), e.g. in a citation from classical poetry: 3/ IIIOVMP 3MMHJA
MEMOHA]J] BA TETV HOM IIIOXOHPO [39], as well as in political or ideological
declarations like TAMAJITYHY OPMEV TAXBOPAY | MABHABVI YAXOHUEH
ACT. [57]. Only a number of examples testify to the use of the Present Indicative in
other functions, e.g. “Mo Pogynpo 60 dacmu xyo, 60 caxmu xy0, | 60 ounu capuiop
as eamanoycmii mecozem!” [69], where the verbal form may be understood either
as being used to express the action in progress at the moment of composing the
inscription or - possibly — an action in the foreseeable future (Perry 2005: 211).
An interesting example is provided by the GSM operator advertisement, “Gosap
HamexyHam | 3anexo | 6a xamau | paamxo | o oup. | Beeline” [84] (‘I don’t believe
[it]. Call all numbers for o dir. Beeline’). The present tense seems to be also used to
express future actions, e.g. on a Soviet-period World War IT monument “(...) xu ou-
2ap 6apramezapdand.” [41] ‘who will not come back.

Simple Past tense forms may be noticed too, even if they are far less frequent.
In isolated examples, such as “BAXOPH | O/ITAMA®PY3 FA | TOYMKMUCTOH |
OMA/” [80] or “munnamu moyux yauinu | Haspy3po dap myau acpxo | 6a moHanou
3a60Hu | modapuu xyo Heky Hueax | dowm. | Omomanii Paxmon” [79], MO KYIIIO[JA
IIYJIEM [63] the Simple Past Tense is used in its most typical meaning, i.e. referring
to an action performed and completed in the past (Perry 2005: 213). Nevertheless,
most examples of what would be considered grammatically the past tense in the
analyzed corpus are provided by the extensively used petrified phrase xyw omaded
[38, 44, 55 etc.] ‘welcome’ and its variant xyw omaou (sg.) [75]. However, it has to
be remembered that even if it is — from the formal point of view - the 2 pl. of the
Simple Past Tense, in practice in the modern language, it is deprived of the refer-
ence to the past.

The Imperative (sg. and pl.), in turn, is more frequent, e.g. 6unapxes! [65] ‘abstain!’,
and standard phrases, such as naszzam 6apeo [52] ‘enjoy (pl.) sth.” and 3unda 6owus
[36] ‘[long] live! (sg.)’. The prohibitive is attested by the form nazy3zoped! [54] ‘do not
leave [sth.]! (2 pl. neg.)’.

The Perfect Indicative is not very well attested. Wherever it is to be found, it is
used in its primary, traditional function, i.e. as a resultative form, rather than the
non-witnessed perfect (see Perry 2005: 218-219), e.g. “(...) XEY KAC BA XEY Y3 |
GAPOMYII HAIIYJAACT” [46] (‘No-one and nothing has been forgotten’).

2 An alternative present form of the verb to be (Perry 2005: 205).
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The Definite Future Tense can be found in at least one inscription, “(...) xu To-
yukucmonpo (...) ma6oun xoxad 000!” [43] (‘(...) which will change Tajikistan’).
The type of text in which the form in question appears (a solemn political declara-
tion) agrees with what Perry notices about the Definite Future Tense in Tajik, i.e.
that it is used in the literary style and may have an “asseverative nuance” (Perry
2005: 216).

Past participles that appear on their own (that is not as a part of complex verbal
forms) may be found in the analyzed corpus too, e.g. Haxapoa eups [41] ‘not hav-
ing cried’.

The archaic Optative form of the verb to be may be found in a number of solemn
political declarations, e.g. “ITosinoa 600, Mcmuxnonusmu dasnamuu Gymxypuu
Towukucmon” [64] (‘Let the independence of the Republic of Tajikistan be eternall’)
or in conventional festive greetings, like “Haspysu | xyyacmanail | mybopax 600, |
oycmon!” [78] (‘Let Nawruz be happy [and] blessed, friends!’).

As far as the verb to be is concerned, apart from the stem 6oui-, forms based on
the older version, i.e. 6ys- are attested, too, c.f. 6ysao [77]. Statistically, the most
frequently observed verbal form is the 3rd sg. Simple Present of the verb to be, i.e.
acm [ast/ or its enclitic form -cm /-st/.

Interestingly, all or almost all of the verbal forms attested in the analyzed corpus
belong to the common Farsi-Tojiki inventory. In other words, none of the specifically
Tajik forms, which are numerous, are to be found.

The attested prepositions include simple prepositions (a3, 60, dap, mo etc.), both
singly and in combinations, including some variants, like the poetical and/or stylis-
tically marked variant of a3, i.e. 3u [42]. Some derived prepositions (Perry 2005: 91)
and prepositional phrases (Perry 2005: 93) are to be found as well, such as 6a cy-u ...
‘in the direction of’, e.g. 6a cyu eap6 ‘to the west’ [42], 6apo-u ... ‘for; in order to’, e.g.
yoii 6apou pexnama [68] ‘a place for an advertisement’. Specifically Tajik adpositions,
e.g. kamii/kamii (see Perry 2005: 91; Aliev, Okawa 2010) are not found.

Single prepositions (both simple and combined) are common in Tajik (includ-
ing colloquial Tajik) and Farsi and if there are subtle differences, these are mostly
noticeable in the manner in which they are used (Aliev, Okawa 2010). It is probable
that such minor peculiarities may be seen in some of the analyzed inscriptions, as in
the use of 6ap as an independent preposition (Aliev, Okawa 2010), e.g. 6ap djcmon
‘upon friends’ [76]. Similarly, the denominal preposition 6abp is attested within the
izofat phrase: 6awou conxosy acpxo [41], whereas in Persian it is normally used as
a part of the complex preposition ;! .a (Rubincik 1970: 1.212).

There are also certain specific structures, such as the phrase 6a Homu ... wherever
an object (a street, a school, etc.) is named after an individual, etc., e.g. Jonuueoxu
dasnamuu Kyno6 6a nomu Pydaku [47), kyuau 6a nomu M. Typcynsooa [56]. The mod-
ern Persian of Iran follows a different model, attaching the personal name to the
name of the object in the izofat phrase, c.f. s i¢2 JLeals etc.

The postposition po is used in its literary form [42, 82, etc.] and there is no trace
of the adpositions 64, 60, da (see Perry 2005: 104).
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Appendix

List of inscriptions

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

Tajik safari 2010-3-29 Dushanbe mexmonxonau Toyukucmon [at:] http://www.tajiksafari.
com/public/userfiles/Hotels/Hotel%20Tajikistan/frant.jpg

KPBICMAH 2008-6-28b Dushanbe 3anexo 6a Pycus dap eaxmu wabona (...) | 36oHku
8 Poccuto 8 Houroe spems | [at:] http://www.panoramio.com/photo/11645942
[axpuép Epos 2013-9-21 Dushanbe ®YPYIIIM TEPMWHAJIXOU MABJIAFTY3APOHU
(...) [at:] http://static.panoramio.com/photos/large/96821584.jpg

jahongard 2013-4-14 Dushanbe 3MH/TA BOIII 9¥1 BATAH, TOYUKUCTOHV O30/
MAH [at:] http://static.panoramio.com/photos/large/92550085.jpg

Damir-Kadyrov 2011-5-30 Dushanbe MAPKA3M CABJIOV TEXHWUKM! | UHTHXOB
HAMOEH ACT! | TEXHO CHJIA [at:] http://www.panoramio.com/photo/53457338
Xattpupauu 2007-11-27 Dushanbe (...) MAKTABM TAXCUMJIOTHU MUEHAN YMYMMWUMI
HO51(...) | (...) CPEJHAA OBLJEOBPA30OBATE/IPHA IIIKOJIA HO 51 (...) | XYII
OMAE]] [at:] http://static.panoramio.com/photos/large/34918142.jpg

Parviz.Tj 2007-6-15 Panjikent 3/ HIOMP 3MHJIA MEMOHA/] A TETY HOM HIO-
XOHPO || ®YPYF A3 PYIIAKI JJOPAJ] YMPOFU JIVIIAUM COMOH | sl s o5 2\s
el 0393 F g 315 Sy 3 ol olels ot S 4 ||| Toyurucmon axéu dasnamu Comonuén
acm! [at:] http://www.panoramio.com/photo/2759133

zachheise 2009-5-17 Khorugh XYIII OMAJE] MEXMOHOH! (MEXMOHOH) [at]
http://www.panoramio.com/photo/34258940

gundomar 2009-5-29a Khujand BA E/l OPE]]! | BABJM COJIXOBY ACPXO EPOH,
BA EJT OPEJ! | OHXOPO, KM JJUTAP BAPHAMETAPIIAH]I. | HAKAPIIA | TUPSIBY
30P/1 HAKAPIJA HOJIAIO AOFOH, | IIAXMJIOHPO | HIABEJ] AP3AHJIA | OHXO
YYH OMJI0 KAPJAHJIO || 1941 * 1945 || IOMHMUTE! | YEPE3 TOJJA, | YEPE3 BE-
KA, | O TEX, KTO Y)KE HE IIPMJET HUKOIJA | IOMHUTE. | HEIIJIAYBTE! |
B I'OPJIE 3JEP)KUTE | CTOHBI, TOPKUE CTOHBL. | TAMATV ITABIIVX BY/ITE |
JOCTOMHDI! [at:] http://www.panoramio.com/photo/30169760

gundomar 2009-5-29b Khujand MO BA MICTMKEO/I/ | EOHI'Y HABPAXOM | PABLY
BAPK | KAXPAMOHOHA | BA YAHT'Y BEAMOH BAPXOCTEM, | O®TOBOCO BA
CYI | FAPB PADTA, | MO 3M LIIAPK | KOXJ(?) BAXTH | OJAMMPO JJAP YAXOH |
OPOCTEM || (...) [at:] http://www.panoramio.com/photo/30169860

Yyranos Arabek 2010-4-16 Konibodom Konubodom eyuiau xywmansapau ouépu mo
6yda, 60 00y xoku 3apxe3y [nypbapakamaui] Ha Mauxo | MaxoHu naxma 6a mesaxou
wax06op, 6anxku napsapumizoxy kaopxou [xyunaéxamy] masono me6ouiad, | Imomani
Paxmon [at:] http://static.panoramio.com/photos/large/51373612.jpg

Solti 2007-10-8 Isfara Xyws omaded, | Mexmononu azu3! || Jobpo noxanosamu, | dopozue
eocmu! [at:] http://static.panoramio.com/photos/large/9839493.jpg
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45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

Acaryino Y3aes 2010-5-27a Isfara 20 con | icmuxnonusim 0600uu makon, | aiizy wiyxyxu
ouép acm. | 1991-2011 [at:] http://www.panoramio.com/photo/36023520

Rustam Khalikov 2008-6-20 Khorugh 1941 1/945] | XEY KAC BA XEY U/3 | DAPOMYII
HAIIYITAACT [at:] http://www.panoramio.com/photo/11560010

sulaymon shobek 2007-7-6 Kulob Jonuweoxu dasnamuu Kyno6 6a nomu Pydaxu (sic)
[at:] http://www.panoramio.com/photo/4443240

sulaymon shobek 2007-7-6 Kulob MAPKA3M | 9KOJIOI'M || ECOLOGICAL | CENTER
[at:] http://www.panoramio.com/photo/4443318

ackoreo 2011-10-7b Qurghonteppa MCTUK/IOJIMATU JABJIATVI JACTOBAPIV MY-
XVMTAPVH | BA BY3YPI' TAPYHM TABPUXI HABUHU XAJIKM | TOYUKUCTOH
MEBOIIA]L. | DMOMAJIVI PAXMOH [at:] http://www.panoramio.com/photo/61364801
kasp 2008-7-26b Vahdat Mo nasouxmap mewasem! | (...) | nacandosxo | (...) | Mabnae-
eyzopu | a3 100$ mo 300 0008 | (...) [at:] http://www.panoramio.com/photo/58296161
http://ds-lands.com 2014-8-15b Dushanbe SMEMEH | HEPY BA | YABX APV | AKJIOHUU
| MMJITIAT, | KYBBAM | TEIIBAP[AHTTAM] | YOME[A] | XACTA[H]].) | 9MOMAJIN
PAXMOH [at:] http://ds-lands.com/photo/cities/dushanbe/10/

Joao Leitao JoaoleitaoTRAVEL 2012-6-12g Dushanbe TAPABXOHAM | Kyxcop | A3
Mmaszau maomxou | xomupmonu mo naszam 6aped || Kuhsor | RESTAURANT | Join us for
a dinner to remember | (...) [at:] https://www.flickr.com/photos/joaoleitao/8134259741/
Joao Leitao JoaoleitaoTRAVEL 2012-6-12h Dushanbe Myaccucau | Ilymo || Internet
& Digital Services | Shoma [at:] https://www.flickr.com/photos/joaoleitao/8134259741/
Le*Gluon 2011-6-11 Dushanbe HAT'Y30OPE/] | HE OCTABJIAVTE [at:] https://www.
flickr.com/photos/le_gluon/5820406913/

abuabdulloh1988 2011-5-24 Isfara Xyw omaodeo 6a Mcgapau 6ocmonii [at:] https://www.
flickr.com/photos/63290521@N07/5756659985/sizes/o/in/photostream/

Dean Chahim Dean.Chahim 2011-8-11 Istaravshan xjuau | 6a Homu | M. Typcynsooa |
91 [at:] https://www.flickr.com/photos/chahim/6310663339/

placchic 2010-2-14 Khujand TAMAJJJJYH! OPUEV TAXBOPAM | MABPHABUM YA-
XOHMEH ACT. [at:] https://www.flickr.com/photos/27304941@N08/5638563065

Alex Kithni alex_photo_82 2013-10-28 Khorugh CY/IX | MADHMM | TABPUXV | MOCT
[at:] https://www.flickr.com/photos/alex_kuehni/10965062064/

Talking Tajik 2011-12-17 Tajikistan BA PUIIBA | dap 6axuiu maopud | HE! METYEM
| 9 Oexabp | pysu ymymuyaxonuu mybopusa 6o puwisa [at:] http://talkingtajik.blogspot.
com/2011/12/until-2012-taj.html

2012-11-24 Dushanbe 24 ros6p | ITAPYAMV TOYUKUCTOH | MYKAJIJACOT BA
| PAM3M MMJIIMM MOCT! [at:] http://globalvoicesonline.org/2012/11/24/time-to-
change-tajikistans-flag/

2014-10-6 Dushanbe YYMXYPUI TOYUKVICTOH || YAMBUATI CAXOMMI KYIIO-
JAN | “KYPOPTXOM TOYMKUCTOH” || OTKPBITOE AKLIMOHEPHOE OBIIECTBO |
“KYPOPTXOM TOYMKMCTOH” || OPEN JOINT STOCK COMPANY | “KURORTHOI
TOJIKISTON” [at:] http://www.kurort.tj/en/contacts.html

British Muzkol Pamir Expedition 2013 2013 - Pamir highway Wynocusu XVI lllypou
Onuu | Yymxypuu Toyuxucmot, | capuawmau Baxoamu Munnii | 8a noiidopuu Memux-
nonusimu | dasnamuu Yymxypuu Toyukucmon | me6owad. [at:] http://britishmuzkol2013.
wordpress.com/2013/09/25/driving-the-pamir-highway-the-roof-of-the-world/
Vdushanbe.ru 2014-10-11 Dushanbe MO KYIIOJA ITYJJEM [at:] http://vdushanbe.ru/
catalog/shops/torgovo-ofisnyj-centr-rudaki-plaza/

Zack Knowles 2014-10-12a Istaravshan ITosnda 600, Mcmuknonusmu oasnamuu Jym-
xypuu Toyuxucmon [at:] http://tjworldmapz.com/photo/161_en.htm
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65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

Zack Knowles 2014-10-12b Istaravshan As amanu 6a0 6unapxes! [at:] http://tj.worldmapz.
com/photo/161_en.htm

Ozodagon 2014-9-5 Tajikistan KOPPYIICVS | Myxosumamu my | axamusmu kanon
oopad! [at:] http://www.ozodagon.com/17944-peshniodi-honanda-misli-kdak-dar-
shabakaoi-itimo-girya-nakuned.html

Tojnews.org 2014-3-31 Khujand MO BO IIYMOEM | YAHOBY OJIV! [at:] http://tojnews.
org/akshoi-rahmon-ba-joyi-reklama-dar-khujand

Pda.pressa.tj 2014-10-12 Tajikistan YO BAPOM PEKJIAMA | TE/L: ... [at:] http://pda.
pressa.tj/tochikiston/reklamai-ichtimoi-darmoni-chomeai-bemor

Voice of America 2011-10-1 Tajikistan Mo Pozyrpo 60 dacmu xyd, 60 caxmu xy0, | 60 dunu
capuiop as samandycml mecozem! [at:] http://www.voanews.com/content/tajikistan-
plans-to-build-worlds-tallest-hyrdo-dam-133976238/148285.html

stuartandalison 2011-2-20a Dushanbe Anno! | Man dap xona xacmam! || Hapxu mydpuou
6apobap 6apou sanzxo | 0ap Poccus* a3 Toyuxucmon || (...) [at:] http://stuartandalison.
blogspot.com/

Llewellyn Bardecki 2014-10-24 Istaravshan Mynocusu X VI-ymu Ilypouu Onuu Yymxypuu
Toyukucmon | caxudau dypaxuion dap maspuxu moyuxon [at:] http://blogs.bootsnall.
com/llew/eating-and-being-eaten-in-northern-tajikistan.html

Kivafellows 2014-10-25 Kulob Anoxa 60 nazduxon — 6e6axocm! | cés3b 3 podHvimu He
umeem yenvol! || Tyxpa 6apou 3aneu dapomad + 4 dupam* | ITodapox 3a exodsujue + 4
oupama* || Mypaccanmap (...) | ITodpo6rocmu (...) || Beeline | (...) [at:] https://kivafel-
lows.wordpress.com/tag/remittances/

Arnis Balcus 2010-10-10 Panjikent MO MHTEPHATCHOHA/IVICTOHEM [at:] http://
balcus.blogspot.com/2010/10/penjikent.html

Ozodagon 2014-3-19 Dushanbe FA JJUKKATH IIAXPBAHJJOH | PACOHMIJA ME-
HIABAJI, K BAPOM | TUPUOTAHU MABJIYMOT A3 | LIY BEAY KABYJI MACJIN-
XATIIVIXIT | BA MYXOYMPOHY MEXHATH TAHXO | BA COKMHOHM IIAXPH
AYVITAHBE | MYO3AT JOOA MEIIABA]. [at:] http://ozodagon.com/15406-orat-i-
muoironi-toik-az-vatan-sar-meshavad-aks.html

Ozodagon 2013-3-20 Dushanbe Xyw omadll, Haspysu onamagpys! [at:] http://www.
ozodagon.com/9197-akso-shioroi-navrz-dar-kchavu-paskchaoi-dushanbe. html
Ozodagon 2013-3-20 Dushanbe Haspysu | nas6oxopor | 6ap dycmon | mybopax! [at:] http://
www.ozodagon.com/9197-akso-shioroi-navrz-dar-kchavu-paskchaoi-dushanbe.html
Ozodagon 2013-3-20 Dushanbe ®apxyroa | 6yead | xupomu | Haspys! [at:] http://www.
ozodagon.com/9197-akso-shioroi-navrz-dar-kchavu-paskchaoi-dushanbe. html
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